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Înaite să începeţi...

Despre această documentaţie
Această documentaţie a fost concepută ca o lucrare de referinţă pentru 
operator, în timpul şcolarizării şi a exploatării.

Indicaţie: Documentaţia trebuie păstrată pentru consultarea ulteri-
oară, până la eliminarea ca deşeu a unităţii Suprasetter.

Cunoştinţe preliminarii
Operatorul trebuie familiarizat cu Suprasetter în cadrul unei şcolarizări.

Convenţii de scriere
În acest manual se utilizează următoarele convenţii de scriere:

• Trimiteri la alte capitole şi secţiuni sunt albastre (pe ecran) şi sunt 
subliniate.

Exemplu: Vezi sectiune "Convenţii de scriere", pagină 7.

• Meniurile, folder-ele, funcţiile, inscripţionările componentelor har-
dware, setările comutatoarelor, semnalările de sistem etc. sunt afi-
şate între ghilimele.

Exemplu: Setaţi comutatorul pe "off" (oprit).

• Meniurile, funcţiile şi sub-funcţiile sunt separate prin ">".

Exemplu: Alegeţi "File > Open..." ("Fişier > Deschidere...")

• Tastele pe care trebuie să le apăsaţi simultan sunt legate printr-un 
semn plus.

Exemplu: Apăsaţi Alt+A.

�

�
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Pasaje importante de text
Pasajele importante de text sunt marcate la capăt cu simboluri, care au 
următoarea semnificaţie:

Indicaţie: Conţine informaţii importante generale sau suplimentare 
referitoare la o anumită temă.

PERICOL

Cuvântul semnal "PERICOL" indică o situaţie pericu-
loasă cu un grad ridicat de risc, care dacă nu este evitată 
are ca urmare decesul sau vătămări grave.

Avertizare

Cuvântul semnal "AVERTIZARE" indică o situaţie peri-
culoasă cu un grad mediu de risc, care dacă nu este evi-
tată poate avea ca urmare decesul sau vătămări grave.

Precauţie

Cuvântul semnal "PRECAUŢIE" indică o situaţie pericu-
loasă cu un grad scăzut de risc, care dacă nu este evi-
tată poate avea ca urmare o vătămare redusă sau 
moderată.

Atenţie

Cuvântul semnal "ATENŢIE" indică o posibilă daună 
materială. Nerespectarea indicaţiei de avertizare poate 
conduce la deteriorarea aparatului.

�

�
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Premisă: Indică premisele care trebuie îndeplinite pentru ca urmă-
toarele etape să poată fi efectuate.

Indicaţii de siguranţă
Suprasetter corespunde specificaţiilor de siguranţă ale normelor şi stan-
dardelor menţionate în capitolul "Date tehnice".

Denumirea aparatelor

Utilizarea conform destinaţiei
Suprasetter este un Imagesetter cu laser (imprimantă de înaltă perfor-
manţă pentru tipgrafie) pentru expunerea matriţelor (plăcilor de tipărire) 
offset şi trebuie utilizat numai în acest scop, conform documentaţiei pen-
tru utilizator.
Orice utilizare care depăşeşte cadrul impus de folosirea conform destina-
ţiei prevăzute este interzisă.

Însemn comercial Denumirea tipului

Suprasetter 145/162/190 PG.010.000B

I/O Table PG.021.000F
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Evitarea utilizării eronate
Nu utilizaţi Suprasetter drept suprafaţă de depozitare sau amplasare a 
obiectelor şi lichidelor.
Fantele de ventilare nu este permis să fie acoperite.
Nu folosiţi Suprasetter ca loc de şedere.

Calificarea personalului de operare
După instalarea dispozitivului, personalul operator se instruieşte de către 
service-ul Heidelberg privind operarea şi întreţinerea unităţii Suprasetter. 
Alte instructaje de ex. pentru angajaţii ulteriori trebuie să fie asigurate de 
către beneficiarul/responsabilul cu exploatarea unităţii Suprasetter.

Generalităţi
Amplasarea unităţii Suprasetter se realizează exclusiv de către persona-
lul de service autorizat. În acest proces trebuie respectate condiţiile de 
mediu înconjurător.
Pentru beneficiarul unei tipografii este important ca să fie respectate valo-
rile limită din punct de vedere al încărcării aerului de respirat în spaţiul de 
lucru (unde se află Suprasetter). Schimbul de aer trebui să fie astfel reglat 
încât fracţiile de pulberi măsurate să se afle de regulă sub valoarea limită. 
Conform stadiului tehnicii aceasta se obţine la un schimb de aer de 8 
până la 10 ori pe oră. Dacă această condiţie nu este îndeplinită la locul de 
amplasare, atunci responsabilul cu exploatarea trebuie să instaleze un 
dispozitiv suplimentar de aspirare.
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În principiu, lucrările de întreţinere sunt permise să fie efectuate 
numai de către personal de specialitate autorizat. Trebuie respec-
tate prescripţiile corespunzătoare de protecţie împotriva accidente-
lor.

Nerespectarea specificaţiilor de siguranţă poate avea drept conse-
cinţă pierderea protecţiei împotriva accidentelor.

Avertizare

Pericol pentru viaţă datorită deschiderii neautorizate a 
aparatului
Deschiderea neautorizată şi neprevăzută explicit în 
manualul de utilizare a componentelor carcasei, precum 
şi reparaţiile necorespunzătoare pot conduce la pericole 
semnificative pentru utilizator.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Dacă nu purtaţi mănuşi de protecţie, vă puteţi răni mâi-
nile.
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Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Nu este permisă depăşirea următoarelor sarcini por-
tante: femei 15 kg, bărbaţi 25 kg.

Avertizare

Pericol de vătămare la şuntarea sistemului de siguranţă
Este permisă acţionarea comutatorului cu cheie vizibil 
după demontarea panoului lateral stânga numai de către 
personalul de service, în niciun caz de către operator.
Prin intermediul comutatorului cu cheie este şuntată 
bucla de siguranţă. 
Pot surveni următoarele pericole: 
- pericol de strivire datorită mişcărilor mecanice.
- vătămare datorită unei electrocutări.

PERICOL

Pericol pentru via?ă prin electrocutare
Obligatoriu înaintea unei curăţări umede separaţi Supra-
setter de alimentarea cu energie electrică.
Trageţi ştecherul de reţea de la racordul clădirii respectiv 
deconectaţi întrerupătorul principal.
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Indicaţie: După îndepărtarea filtrului trebuie curăţată carcasa cu un 
aspirator. Introduceţi filtrele uzate, mănuşile de unică folosinţă, pro-
tecţia respiratorie şi punga aspiratorului într-un pungă de plastic pe 
care o legaţi la gură şi o eliminaţi ca deşeu ca şi "deşeu industrial 
similar deşeului menajer". Indicaţii de eliminare ca deşeu trebuie 
obţinute, dacă este cazul, de la societăţile locale de eliminare a 
deşeurilor.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Pericol de vătămare între masa cruce şi masa de intro-
ducere/extragere a unităţii Suprasetter la extragerea 
matriţelor (plăcilor de tipărire) cu muchii ascuţite. Dacă 
degetele se găsesc între masa de introducere/extragere 
şi masa în crucea se poate ajunge la vătămări. , instalaţi 
capota de protecţie pentru evitare.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
La înlocuirea filtrului recomandăm purtarea mănuşilor de 
unică folosinţă ce însoţesc setul de filtrare şi o uşoară 
protecţie respiratorie.

�

�
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Întrerupător principal cu funcţie Oprire de 
urgenţă
Prin intermediul Întrerupătorului principal (întrerupător rotativ roşu) este 
deconectat Suprasetter fără tensiune.
Întrerupătorul principal (întrerupător rotativ roşu) separă Suprasetter la 
toţi polii de reţea.
El trebuie utilizat în caz de pericol ca întrerupător Oprire de urgenţă pen-
tru Suprasetter.

Întrerupătoare Oprire de urgenţă
Cele patru întrerupătoare Oprire de urgenţă se găsesc în spatele capito-
najului aparatului. Ele sunt prevăzute pentru cazul de urgenţă la întreţi-
nere şi trebuie acţionate în caz de pericol.
Prin acţionarea unui întrerupător oprire de urgenţă, sunt oprite toate miş-
cările mecanice din aparat.

Indicaţie: Fasciculul laser invizibil este deja deconectat imediat ce 
este îndepărtată o parte a capitonajului.

Buton Pornire/Oprire
Prin intermediul butonului pornire/oprire (ein/aus), Suprasetter este 
conectat/deconectat numai de la energia electrică.
Ştecherul aparatului respectiv prizele instalaţiei clădirii trebuie să fie bine 
accesibile.
Pentru o separare completă de reţea Suprasetter, trebuie comutat fără 
tensiune de ex. în caz de pericol. Pentru aceasta acţionaţi întrerupătorul 
principal sau, dacă există, trageţi ştecherul de reţea din priză.

�

�
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Siguranţa utilizării laserului
În cazul aparatului Imagesetter cu laser este vorba despre un echipament 
laser din clasa 1.
Aceasta înseamnă că  fasciculul laser invizibil generat în Suprasetter este 
ecranat prin intermediul acoperirilor de protecţie.
În cadrul utilizării corespunzătoare, utilizatorul nu este periclitat în niciun 
moment de fasciculul laser.
Sistemele laser instalate în Suprasetter corespund clasei 4 (> 500 mW).
Conform prescripţiei de prevenire a accidentelor a organizaţiei profesio-
nale BGV B2, societăţile care execută service-ul în Germania trebuie să 
numească  un responsabil cu protecţia împotriva efectelor laserului.

Indicaţie: Lucrările de service trebuie efectuate numai de persoane 
pregătite în acest sens de către Heidelberg, care au fost instruite în 
mod corespunzător de responsabilul autorizat cu protecţia împo-
triva efectelor laserului.

PERICOL

Pericol pentru via?ă prin electrocutare
Pentru introducere sau scoatere nu prindeţi niciodată 
ştecherul de reţea cu mâinile ude. Nu trageţi de cablu. 
Un cablu de alimentare deteriorat poate cauza tensiuni 
de conturnare şi electrocutări. Protejaţi cablul de alimen-
tare împotriva deteriorărilor. Nu aşezaţi obiecte grele pe 
acesta şi nu îl blocaţi.

�

�
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Întreţinere şi îngrijire
Lucrările de service este permis să fie efectuate exclusiv de persoane 
autorizate în acest sens de către Heidelberg.
Trebuie respectate prescripţiile corespunzătoare de protecţie împotriva 
accidentelor.

Avertizare

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Nu îndepărtaţi în niciun caz capacele sau alte compo-
nente ale carcasei, cu excepţia operaţiunilor menţionate 
în capitolele "Întreţinere şi îngrijire" şi "Remedierea ero-
rilor". Aşadar, respectaţi cu stricteţe procesele de lucru 
prescrise.
În caz contrar, există pericolul să fiţi vătămaţi prin fasci-
culul invizibil al radiaţiei laser sau printr-o electrocutare 
ce periclitează viaţa.
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Avertizare

Pericol de vătămare datorită radiaţiei laser
Dacă sunt utilizate alte dispozitive de operare sau 
reglare decât cele indicate aici sau alte proceduri, acest 
lucru poate conduce la expunerea periculoasă la radiaţii 
prin fasciculul invizibil de laser.
În cadrul lucrărilor descrise în documentaţia pentru utili-
zator, acesta trebuie să respecte obligatoriu succesiu-
nea prescrisă a proceselor de lucru. Protecţia împotriva 
fasciculului invizibil de laser este asigurată prin acope-
riri, respectiv circuite de siguranţă.
Nu este prevăzută folosirea ochelarilor de protecţie 
împotriva laserului, deoarece nu este necesară în cazul 
modului de procedură corect.



Circuit de siguranţă
Pentru protejarea dumneavoastră Suprasetter este dotat cu un circuit de 
siguranţă. Dacă circuitul de siguranţă este întrerupt, de ex. prin detaşarea 
mesei de introducere, atunci sunt oprite toate mişcările mecanice şi se 
întrerupe fasciculul invizibil de laser la capul de expunere.

Reverificarea sistemului de siguranţă
Pentru siguranţa personalului operator este necesar conform DIN EN ISO 
13849-1 reverificarea în mod reglat a funcţiei de siguranţă a unităţii 
Suprasetters.

Reverificarea automată a sistemului de siguranţă
Această reverificare rotativă este declanşată în mod automat conform 
următoarelor criterii:

• la conectarea unităţii Suprasetters

• la executarea numitor corecţii de eroare (Error Correction)

• când maşina este în funcţiune după expirarea a 24 ore înainte de 
începerea unei noi secvenţe de plăci şi a unui timp scurt de aştep-
tare

PERICOL

Pericol de vătămare la şuntarea sistemului de siguranţă
În niciun caz nu este permisă şuntarea sistemului de 
siguranţă, deoarece în caz contrar se poate ajunge la 
vătămări datorită fasciculul invizibil de laser, la striviri 
datorită pieselor mobile sau la vătămare ce pune în peri-
col viaţa prin electrocutare.
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La pornire apare pe suprafaţa de operare CTP User Interface o fereastră 
pe care este indicată reverificarea circuitului de siguranţă.

Indicaţie: În timpul reverificării circuitului de siguranţă nu este posi-
bilă expunerea matriţelor (plăcilor de tipărire).

Imediat ce reverificarea este încheiată (aceasta poate dura câteva 
minute), fereastra se închide în mod automat.

Reverificarea manuală a circuitului de siguranţă
Reverificarea circuitului de siguranţă poate fi iniţiată în prealabil de către 
operator în orice moment înainte de expirarea termenului de 24 ore (vezi 
"Interval de timp", pagină 20), dacă de ex. un moment adecvat o admite 
în timpul producţiei.

Pornirea reverificării circuitului de siguranţă

Prin clic pe acest buton /suprafaţă de comandă pe suprafaţa de 
operare şi după o confirmare suplimentară este pornită reverifi-
carea buclei de siguranţă.
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Interval de timp

Măsuri de protecţie ESD (descărcare electrosta-
tică) pentru sisteme Prepress şi operatori

Principii de bază
Aparatele produse de Heidelberger Druckmaschinen AG sunt rezistente 
la perturbaţii împotriva descărcării electrostatice (în limitele EN 
55024:2001). 
Pentru a nu expune inutil aparatul şi personalul operator la această des-
cărcare, vă oferim aici indicaţii în vederea reducerii frecvenţei şi intensită-
ţii descărcărilor.

Generare
În domeniul sistemelor Prepress, aceste fenomene fizice apar cel mai 
frecvent prin efectul triboelectric. Prin separarea corpurilor care se află 
foarte aproape unele peste altele, se generează încărcare electrostatică.

Atenţie

În timpul reverificării nu este permisă prelucrarea nici 
unei comenzi de expunere! Ceea ce înseamnă că nu 
este permis să fie nicio matriţă în aparat şi nicio 
comandă prezentă pentru prelucrare. Prelucrarea tre-
buie oprită în prealabil.

Aici este afişat intervalul de timp până la următorul 
test regulat al circuitului de siguranţă.
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Exemple:
• Circularea pe o pardoseală neconductoare (de ex. acoperiri de par-

doseli sintetice).

• Îndepărtarea separatorului de hârtie de pe matriţă (placa de tipărire).

• Ridicarea de pe scaun

Intensitatea acestor încărcări se stabileşte practic prin următorii parame-
tri:

• Umiditatea aerului

• Rugozitatea suprafeţei materialelor

• Presiunea/distanţa în stare apropiată

• Conductivitatea materialelor

Indicaţii practice
De aici rezultă următoarele indicaţii pentru a reduce numărul şi intensita-
tea descărcărilor electrostatice în manevrarea practică a aparatelor:

• Amplasaţi aparatele în spaţii cu acoperiri conductoare de pardo-
seală.

• Rezistenţa faţă de punctul de împământare < 1x109 Ohm (IEC/EN 
61340-5). Acoperirile de tip mochetă sintetice nu respectă în princi-
piu această condiţie. De regulă, pardoselile simple din beton au o 
rezistenţă volumică corespunzător scăzută. Dacă există o acoperire 
a pardoselii neconductoare, este recomandată aplicarea saltelelor 
ESD, procurabile din comerţ, în faţa laturii de operare a aparatelor. 
Cu toate acestea, încărcările deja existente referitoare la încălţă-
minte sunt doar puţin reduse. Din motive de siguranţă, rezistenţa 
pardoselii la împământare nu trebuie să depăşească în sens negativ 
valoarea de 105 Ohm.

• Umiditatea aerului în locul de amplasare nu trebuie să scadă sub 
valoarea relativă de 45 %. O umiditate crescută a aerului împiedică 
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hotărâtor apariţia încărcărilor electrostatice. La traversarea unui 
covor se formează, de exemplu, până la 35.000 V la o umiditate 
relativă de 10 - 20 %. La o umiditate relativă a aerului de 65 - 90 % 
această valoare se reduce la 1.500 V.

• Îmbrăcăminte cu un conţinut de bumbac > 50 %.

• Scaune conductoare.

• Încălţămintea ESD disponibilă în comerţul de specialitate ajută la 
reducerea încărcării la trecerea peste mochetă şi în legătură cu par-
doselile conductoare.

Normative/surse
Complementar faţă de aceste indicaţii, trebuie citite detaliat următoarele 
surse:

• IEC / EN 61340-5 (Protecţia componentelor electronice împotriva 
descărcării electromagnetice - cerinţe generale).

• Electrostatic Discharge Association
http://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America
http//www.electrostatics.org 

Eliminarea ca deşeu a unităţii Supraset-
ter 145/162/190
Eliminarea ca deşeu a unităţii Suprasetter 145/162/190 este descrisă în 
sectiune "Eliminarea ca deşeu", pagină 75.
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Reconversia unităţii Suprasetter 145/
162/190
Conversii la Suprasetter 145/162/190 este permis să fie executate numai 
de către personalul de service Heidelberg.

Heidelberg online
Aveţi întrebări referitoare la produsele noastre?
Doriţi să vă îmbunătăţiţi procesele de lucru?
Atunci vizitaţi-ne pe Internet. Ne găsiţi la adresa:
http://www.heidelberg.com/ 

http://www.heidelberg.com/
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Introducere

Descrierea aparatelor şi a funcţiilor
Suprasetter este un dispozitiv de expunere Computer-to-Plate-de înaltă 
viteză pentru matriţe (plăci de tipărire) de format mare.
El expune matriţe (plăci de tipărire) termice în regim de funcţionare la 
lumina zilei. Suprasetter obţine date despre raster de la RIP pentru expu-
nerea matriţelor (plăcilor de tipărire). Matriţele (plăcile de tipărire) sunt 
aşezate de mână pe masa de introducere în regimul ca aparat manual şi 
ca semiautomat sau încărcate de magazia casetă în regimul de funcţio-
nare complet automatizat. Suprasetter încarcă automat matriţa (placa de 
tipărire) pe valţ, o expune, o ştanţează (opţional) şi o transportă gata 
expusă înapoi pe masa de introducere sau la masa de extragere racor-
dată.
Suprasetter poate fi livrat şi amplasat în diferite variante:

• Ca aparat manual. Introducerea şi extragerea matriţelor (plăcilor de 
tipărire) are loc pe partea frontală a aparatului.

• Ca semiautomat cu alimentare manuală a matriţelor (plăcilor de tipă-
rire) pe partea frontală. Extragerea matriţelor (plăcilor de tipărire) are 
loc la partea din spate a aparatului pe o masă de extragere care con-
duce mai departe plăcile de tipărire înainte, la dreapta sau la stânga.

• Ca şi aparat complet automatizat cu extragerea matriţelor (plăcilor 
de tipărire) la partea frontală (din faţă) pe o masă de extragere care 
conduce mai departe plăcile de tipărire înainte, la dreapta sau la 
stânga.
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Elemente de operare la aparatul manual şi la aparatele semiautomate

Afişaje de stadiu
Următoarele evenimente ale unităţii Suprasetter sunt reprezentate de 
către afişajele de stadiu:

Afişare stadiu Eveniment

jumătatea 
stânga

jumătatea 
dreapta

Afişaje de stadiu

Taste de 
introducere

Masă de introducere

Buton Pornire/
Oprire

Întrerupător 
principal
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Fază de pornire:

Suprasetter porneşte software-ul şi iniţia-
lizează componentele hardware.
Afişajele de stadiu funcţionează ca "indi-
catoare de nivel" de jos în sus, paralel pe 
ambele laturi, până se atinge funcţionarea 
normală.

Standby:

Suprasetter este pregătit pentru expune-
rea unei matriţe (plăci de tipărire), dar 
momentan nu expune.

Toate lămpile luminează.

Funcţionare normală:

Suprasetter expune chiar o matriţă (placa 
de tipărire) sau este activ în alt mod, 
de ex. descărcarea unei matriţe (plăci de 
tipărire) într-un automat de developare 
online sau încărcarea unei matriţe (plăci 
de tipărire) din auto-încărcător.

Lămpile superioare luminează intermitent 
în cadenţă identică.
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Eroare:

A survenit o eroare, care trebuie remedi-
ată de utilizator.

Lămpile fiecărui nivel luminează intermi-
tent alternativ stânga şi dreapta. Supli-
mentar, se emite un semnal acustic pen-
tru o stare de eroare.

În orice caz, operatorul trebuie să apeleze 
interfaţa de operare a unităţii Suprasetter 
pentru a afla informaţii mai detaliate des-
pre starea de eroare.

Aşteptare:

Suprasetter se aşteaptă "pe sine" (de ex. 
până la atingerea temperaturii de funcţio-
nare) sau aşteaptă un aparat conectat 
(automatul de developare online sau uni-
tatea de casete).

Lămpile superioare luminează intermitent 
alternativ. Suplimentar, se emite un sem-
nal acustic dacă este necesară o acţiune 
a utilizatorului.

Se aşteaptă o matriţă (placă de tipărire):

Utilizatorului i se solicită să amplaseze 
matriţa (placa de tipărire) cerută.

Lămpile inferioare luminează intermitent 
în ritm identic. Suplimentar, se emite un 
semnal acustic scurt.
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Întrerupător principal
Cu ajutorul întrerupătorului principal puteţi separa aparatul de la reţea, 
de ex. pentru intervenţii de întreţinere. Aparatul porneşte numai atunci 
când comutatorul principal este acţionat în poziţia I.

Buton Pornire/Oprire
Cu ajutorul butonului Pornire/Oprire puteţi să:

• Conectaţi Suprasetter, vezi sectiune "Conectarea unităţii 
Suprasetter", pagină 36.

• Deconectaţi Suprasetter, vezi sectiune "Deconectarea unităţii 
Suprasetter", pagină 39.

• Deconectaţi semnalul acustic, care este emis de ex. după ce survine 
o funcţionare eronată.

Trebuie scoasă o matriţă (placă de tipă-
rire):

Extragerea unei matriţe (plăci de tipărire) 
expuse este anunţată cu aproximativ 3 
secunde înainte printr-un semnal acustic. 
Suplimentar, lămpile centrale luminează 
intermitent în ritm identic.

Atunci când matriţa (placa de tipărire) a 
fost extrasă, este emis din nou un semnal 
acustic scurt, anunţând că matriţa (placa 
de tipărire) poate fi scoasă acum.
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Indicaţii privind utilizarea matriţelor (plăcilor de 
tipărire)
În Suprasetter este permisă doar utilizarea matriţelor (plăcilor de tipărire) 
calificate şi autorizate de compania Heidelberg.
În afară de aceasta, în Suprasetter este permisă doar utilizarea hârtiilor 
de strat intermediar calificate şi autorizate de compania Heidelberg.
Utilizarea matriţelor (plăcilor de tipărire) şi hârtiilor separatoare de strat 
intermediar neautorizate poate poate conduce la funcţionări defectuoase 
ale Suprasetter.
Dacă este necesară folosirea în Suprasetter a unor matriţe (plăci de tipă-
rire) care necesită un dispozitiv de aspirare, atunci Suprasetter trebuie să 
fie echipat cu un dispozitiv de aspirare.
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Indicaţii de instalare

Indicaţii de instalare

Transportul unităţii Suprasetter 145/162/190
Transportul unităţii Suprasetter 145/162/190 se efectuează în mod exclu-
siv de companii autorizate în acest scop de către compania Heidelberg. 
Este permis ca transportul să aibă loc numai de către personal calificat. 
trebuie respectate prescripţiile corespunzătoare de transport.

Amplasarea unităţii Suprasetter
Amplasarea unităţii Suprasetter se realizează exclusiv de către persona-
lul de service autorizat. În acest proces trebuie respectate condiţiile de 
mediu înconjurător.

• Datorită cerinţelor de curăţenie a spaţiului de amplasare Suprasetter 
nu este permis să fie exploatat în spaţii în care se tipăreşte hârtie 
sau sunt exploatate maşini pentru prelucrarea hârtiei.

• La locul de amplasare, pardoseala trebuie să fie plană şi rigidă.

• La instalare, trebuie respectată o distanţă suficientă de la panourile 
laterale până la pereţi şi alte obiecte, pentru a asigura o aerisire 
adecvată şi un acces liber pentru service.
(Pentru distanţele minime, vezi desenele din instrucţiunile de insta-
lare)

• Suprasetter nu trebuie montat în apropierea instalaţiilor de climati-
zare şi trebuie protejat împotriva umidităţii şi razelor solare directe.

Indicaţie: Prima amplasare se efectuează de către serviciul de 
întreţinere. Aceasta include de asemenea şi ridicarea aparatului de 
pe palet şi îndepărtarea siguranţelor de transport.

�

�
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Automate de siguranţă
Automatele de siguranţă se găsesc în spatele panoului de capitonaj late-
ral dreapta. După declanşarea unu automat de siguranţă vă rugăm pro-
cedaţi aşa cum este descris în sectiune "Einschalten eines 
Sicherungsautomaten", pagină 43. Reparaţiile este permis să fie efectu-
ate numai de către departamentul de service.

Instalarea software-ului (Container Version)
Premisă: 

· Suprasetter este deconectat.

· Workstation este conectată şi pregătită gata de funcţionare.

· Toate programele Windows sunt încheiate.

· Un backup a configurării înregistratorului este salvat, vezi 
secţiunea "Saving a Backup of the Recorder Configuration" (asi-
gurare backup configuraţie înregistrator) (pagina 41) .

· Există şi este formatată o placă buffer (tampon) cu numele 
"Pagebuff".

Operare:
1. Introduceţi CD-ul cu programul (software-ul) Suprasetter în unitatea 

de CD. Dacă opţiunea Autorun este activată, Setup porneşte inde-
pendent.

2. Dacă opţiunea Autorun nu este activată, daţi dublu clic pe 
"Setup.exe". Este afişată fereastra "CTP User Interface Setup".

3. Daţi clic pe butonul "Next". Este afişată fereastra "License Agree-
ment" (acord licenţă).
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4. Acceptaţi contractul de licenţă şi daţi clic pe butonul "Next". Este afi-
şată fereastra "Choose Destination Location" (selectaţi locaţia de 
destinaţie).

5. Utilizaţi calea propusă sau setaţi calea dorită prin dat clic pe butonul 
"Browse".

6. Daţi clic pe butonul "Next" (următorul). Este afişată fereastra "Select 
Program Folder" (selectaţi folder-ul de program).

7. Utilizaţi folder-ul propus sau selectaţi un folder din listă sau introdu-
ceţi un nume nou de folder.

8. Daţi clic pe butonul "Next" (următor) este afişată fereastra "Ethernet 
Address".

9. Preluaţi adresa Ethernet (172.16.0.2) prin clic pe butonul "Next". 
Este afişată fereastra "Start Copying Files" (pornire copiere fişiere).

10. Daţi clic pe butonul "Next" (următorul). Instalarea este executată. La 
finalul instalării se afişează fereastra "Install Shield Wizard Com-
plete".

11. Daţi clic pe butonul "Finish". Instalarea este finalizată.
12. Porniţi interfaţa de operare a unităţii Suprasetter prin "Start > Pro-

gramme > Heidelberg > CTP User Interface", respectiv prin interme-
diul căii pe care aţi setat-o anterior.

13. Conectaţi Suprasetter.

Salvarea back-up-ului configurării înregistratoru-
lui

Premisă: 
· Suprasetter şi Workstation sunt conectate şi pregătite gata 

de funcţionare.

· Interfaţa de operare (GUI) a unităţii Suprasetter este pornită.

Operare:
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1. Daţi clic pe butonul "Change to Administration" (Comutare la admi-
nistrare) (simbol şurubelniţă).

2. Din bara verticală de meniuri selectaţi "Software".
3. Selectaţi registrul "Backup" (Asigurarea datelor).
4. Selectaţi "Save Configuration" (asigurarea configuraţiei).
5. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare). Configuraţia înregistratorului 

este asigurată în următorul director: C:\Programme\Heidelberg\CTP
User Interface\package\files\backup\Rekorder<serien-Nr>

Selectarea limbii interfeţei
1. Daţi clic pe butonul "Change to Device" (Comutare la aparat).
2. În bara verticală de meniuri selectaţi "Options" (Opţiuni).
3. Selectaţi registrul "Miscellaneous" (Diverse).
4. La "Limbă" selectaţi limba dorită.
5. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare). Interfaţa de operare este 

comutată în limba selectată.
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Operare

Reguli de conectare şi deconectare cu 
sistemul de operare Linux
La toate unităţile Suprasetter cu un sistem de operare Linux le este nece-
sar pentru a porni să fie conectată staţia workstation (PC). Software-ul 
dispozitivului de expunere se află pe PC şi este transferat pe unitatea 
Suprasetter în timpul fazei de boot. Din acest motiv unitatea Suprasetter 
nu poate fi exploatată fără PC.
La conectare şi deconectare trebuie respectată obligatoriu o succesiune 
definită strictă a paşilor. La orice abatere de la aceste specificaţii pot sur-
veni erori şi probleme neprevizibile în comunicarea dintre aparate, care 
pot fi remediate numai printr-o conectare şi deconectare a unităţii Supra-
setter conform specificaţiilor următoare.

Succesiune de conectare
1. Conectaţi workstation (PC), logaţi-vă în Prinect Account şi porniţi 

interfaţa utilizator CtP User Interface.
2. Aşteptaţi până când CtP User Interface este complet pornită.
3. Conectaţi Suprasetter (vezi "Conectarea unităţii Suprasetter", 

pagină 36).

Succesiune de deconectare
1. Deconectaţi Suprasetter prin intermediul interfeţei de utilizator CtP 

User Interface sau de la tasta la Suprasetter (vezi "Deconectarea 
unităţii Suprasetter", pagină 39).

2. Aşteptaţi până când unitatea Suprasetter este deconectată complet.
3. Deconectaţi workstation (PC).
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Indicaţie: Dacă este necesară workstation (PC) fără Suprasetter 
(de ex. transferul unui job) este recomandabilă repornirea PC-ului 
înainte de noua repornire a unităţii Suprasetter. La repornirea sta-
ţiei workstation (PC), unitatea Suprasetter trebuie să fie deconec-
tată.

În regimul de funcţionare cu ceas programator al unităţii Supraset-
ter, workstation (PC) trebuie să rămână conectată. Este recoman-
dabilă repornirea PC-ului înaintea începerii regimului temporizator. 
La repornirea staţiei workstation (PC), unitatea Suprasetter trebuie 
să fie deconectată.

Repornirea workstation (PC)
La repornirea PC-ului, unitatea Suprasetter trebuie să fie deconectată.

Conectarea unităţii Suprasetter

Conectarea manuală
Premisă: Nu se află nicio matriţă (placă de tipărire) pe masa de 
introducere.

Operare:
1. Setaţi comutatorul principal pe poziţia I.
2. Apăsaţi butonul de pornire/oprire al unităţii Suprasetter şi apoi îl eli-

beraţi din nou.

�

�
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Aparatul este astfel conectat; îi sunt necesare însă acum încă cca. 15 
minute (poate fi şi mai mult în funcţie de temperatura de la locul de ampla-
sare) pentru a-şi atinge temperatura de funcţionare.
În afara introducerii şi scoaterii matriţelor (plăcilor de tipărire) la staţia 
Workstation este executată operarea în continuare.

Figura 1: Acţionarea butonului Pornire/Oprire

Pornirea automată
Indicaţie: După conectare Suprasetter îi sunt necesare cca. 15 
minute (poate fi şi mai mult în funcţie de temperatura de la locul de 
amplasare) pentru a atinge temperatura de funcţionare. De aceea 
este dotat cu un sistem automat de conectare, prin intermediul 
căruia aparatul poate fi conectat la anumite momente de timp, 
de ex. cu o jumătate de oră înaintea începerii schimbului de lucru. 
Momentul pornirii este setat la Workstation.

Buton Pornire/Oprire

Întrerupător principal

�

�
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Premisă:
- Întrerupătorul principal al unităţii Suprasetter este în poziţia I.
- Suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter este pornită.

Operare:
1. Daţi clic pe interfaţa de utilizare a unităţii Suprasetter pe butonul 

"Device" (aparat).
2. Din bara verticală de meniuri daţi clic pe "Configuration" (Configu-

rare).
3. Selectaţi registrul "Timer" (Ceas programator).
4. Selectaţi "Switch on Timer" (Conectare ceas programator).
5. În câmpul "Settings" (Setări) setaţi ritmul de conectare dorit la 

"Schedule" (Planificare).
6. În câmpul "Settings" (Setări) setaţi momentul de conectare dorit la 

"Start Time" (Moment de pornire).

Indicaţie: Dacă la "Schedule" (Planificare) aţi selectat "Once" (o 
dată), puteţi seta ziua de conectare dorită în "Schedule Once" (Ter-
men unic), suplimentar la ora pornirii.

7. Daţi clic pe "Apply" (Utilizare). Ora de conectare este salvată şi 
Suprasetter este conectat la acest moment în timp.

�

�
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Deconectarea unităţii Suprasetter

Pentru deconectarea unităţii Suprasetter există două posibilităţi:
• Deconectarea de la interfaţa de operare a workstation.

• Oprire cu butonul de pornire/oprire de la aparat.

Deconectarea de la interfaţa de operare a staţiei 
workstation

1. Daţi clic pe interfaţa de operare a unităţii Suprasetter pe butonul 
"Switch off recorder" (Deconectare înregistrator).

Apare fereastra "Confirmation" (Confirmare).
2. Daţi clic în fereastra "Confirmation" (Confirmare) pe butonul "Yes" 

(Da).

Atenţie

Pentru ca unitatea Suprasetter să nu fie deteriorat dato-
rită condensului, după deconectarea trebuie să fie men-
ţinute condiţiile de mediu ambiant solicitate (vezi capito-
lul Date tehnice) pentru cel puţin 12 ore.

Atenţie

Respectaţi obligatoriu succesiunea de deconectare 
descrisă aici. Dacă deconectaţi unitatea Suprasetter 
direct de la comutatorul principal, se poate ajunge la 
deteriorări în interiorul Suprasetter.
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Suprasetter se deconectează.
3. Pentru lucrările de curăţare şi întreţinere comutaţi întrerupătorul 

principal la poziţia 0.
4. Deconectaţi workstation (PC).

Deconectare cu butonul de pornire/oprire de la 
Suprasetter

1. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 
emis un semnal acustic.

2. Eliberaţi butonul pornire/oprire (ein/aus).
3. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Suprasetter se deconectează.

Indicaţie: Atunci când semnalul este emis a doua oară înainte să fi 
executat pasul de lucru 3 trebuie să începeţi de la început procesul 
de deconectare.

4. Pentru lucrările de curăţare şi întreţinere comutaţi întrerupătorul 
principal de la Suprasetter la poziţia 0.

5. Deconectaţi workstation (PC).

Atenţie

Respectaţi obligatoriu succesiunea de deconectare 
descrisă aici. Dacă deconectaţi unitatea Suprasetter 
direct de la comutatorul principal, se poate ajunge la 
deteriorări în interiorul Suprasetter.

�

�
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Figura 2: Deconectare întrerupător principal

Indicaţie: În regimul de funcţionare cu ceas programator al unităţii 
Suprasetter, workstation (PC) trebuie să rămână conectată.
Dacă Suprasetter trebuie conectat prin sistemul automat de conec-
tare, de ex. înaintea începerii schimbului de lucru, întrerupătorul 
principal trebuie să fie comutat la poziţia I.

Deconectare rapidă cu butonul de pornire/oprire 
de la Suprasetter
Dacă Suprasetter se află într-o starea a corecţiei erorii (poate dura mai 
multe minute), nu este posibilă o deconectare rapidă după introducerea 
secvenţei de deconectare. Puteţi însă să forţaţi o deconectare rapidă 
printr-o introducere repetată a secvenţei de deconectare.

Buton Pornire/Oprire

Întrerupător principal

�

�
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1. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 
emis un semnal acustic.

2. Eliberaţi butonul pornire/oprire (ein/aus).
3. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Acum repetaţi deconectarea:
4. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 

emis un semnal acustic.
5. Eliberaţi butonul pornire/oprire (ein/aus).
6. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Suprasetter întrerupe corectarea erorii şi se deconectează.

Indicaţie: Şi aici trebuie repetat procesul de deconectare dacă 
semnalul acustic este emis a doua oară înainte de a fi executaţi 
complet paşii de lucru 3 respectiv 6.

�

�
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Manevrarea materialelor
La manevrarea matriţelor (plăcilor de tipărire) trebuie acordat atenţie 
următoarelor:

• Nu atingeţi faţa cu emulsie a matriţei (plăcii de tipărire) cu mâinile 
goale. Amprentele rămân pe matriţă (placa de tipărire) şi pot influ-
enţa negativ calitatea imprimării.

• Matriţele (plăcile de tipărire) sunt sensibile la zgârieturi. Folosiţi obli-
gatoriu separatoare de hârtie, dacă amplasaţi matriţe (plăci de tipă-
rire) suprapuse, pentru a nu se freca unele de altele.

• Nu încărcaţi nicio matriţă (placă de tipărire) cu deteriorări evidente în 
unitatea Suprasetter. Aceasta poate conduce la defecţiuni în Supra-
setter .

Depozitarea materialelor
Pentru depozitarea matriţelor (plăcilor de tipărire) sunt valabile diferite 
cerinţe înainte de expunere, după expunere şi după developare. Acestea 
pot fi solicitate la respectivul producător de matriţe (plăci de tipărire).

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.
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Încărcarea matriţelor (plăcilor de tipărire) 
la aparatul manual şi la aparatele 
semiautomate

Indicaţie: O matriţă (placă de tipărire) poate fi încărcată în aparat 
numai dacă zona inferioară a ambelor lămpi de stare luminează 
intermitent şi lămpile din tastele de introducere luminează conti-
nuu. Ca pregătire pentru introducerea unei matriţe (plăci de tipă-
rire) se deschid rolele de intrare. Suplimentar, se emite un semnal 
acustic scurt.

Figura 3: Tastele de introducere luminează şi zona inferioară a lămpilor de stare luminează 
intermitent

�

�

Zona inferioară luminează intermitent

Tastele de introducere luminează continuu
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1. Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie.
2. Scoateţi matriţa (placa de tipărire) solicitată din ambalaj.
3. Îndepărtaţi toate separatoarele intermediare sau materialele de 

ambalaj care aderă la matriţă (placa de tipărire).

4. Îndepărtaţi praful de pe matriţă (placa de tipărire) cu o lavetă fără 
scame.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.

Atenţie

Manipulaţi matriţele (plăcile de tipărire) întotdeauna câte 
două. Pentru ca la încărcare şi descărcare matriţele (plă-
cile de tipărire) să nu se frângă sau să se încovoaie, tre-
buie din principiu să fie transportate câte două.

Atenţie

Îndepărtaţi toate separatoarele sau materialele de 
ambalaj cu mare atenţie de pe ambele părţi ale matriţei 
(plăcii de tipărire), înainte de a o încărca în Suprasetter. 
Fasciculul laser poate aprinde acest material şi se poate 
genera un incendiu în Suprasetter.
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5. Aşezaţi matriţele (plăcile de tipărire) cu faţa cu emulsie în sus cen-
trat (± 30 mm) pe masa de introducere.

Figura 4: Introducerea matriţei (plăcii de tipărire)

6. Împingeţi matriţa (placa de tipărire) în Suprasetter până când este 
sesizabil opritorul mecanic.

7. Apăsaţi una dintre cele două taste de introducere. Matriţa (placa de 
tipărire) este trasă în Suprasetter. Suplimentar, se emite un semnal 
acustic scurt.

Indicaţie: Dacă nu acţionaţi tasta de introducere, matriţa (placa de 
tipărire) este trasă înăuntru în mod automat după intervalul de timp 
care este înregistrat la parametrul 40115.

�

�
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Figura 5: Apăsarea tastelor de introducere

Indicaţie: Dacă matriţa (placa de tipărire) a fost aşezată, Supraset-
ter reverifică lungimea acesteia. Dacă matriţa (placa de tipărire) a 
fost aşezată cu lungimea incorectă, aceasta este transportată ime-
diat înapoi pe masa de introducere. Se emite un semnal acustic tri-
plu şi lămpile din tastele de intrare luminează intermitent. Matriţa 
(placa de tipărire) trebuie îndepărtată din Suprasetter şi procesul 
de încărcare trebuie repetat cu o matriţă (placă de tipărire) de lun-
gime corectă.

Taste de introducere

�

�
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Preluarea matriţelor (plăcilor de tipărire) 
la aparatul manual
După expunere, matriţa (placa de tipărire) este pregătită pe masa de 
introducere pentru extragere.

Indicaţie: Extragerea unei matriţe (plăci de tipărire) expuse este 
anunţată cu aproximativ 3 secunde înainte printr-un semnal acus-
tic. Suplimentar, LED-urile centrale luminează intermitent în 
cadenţă identică.
Atunci când matriţa (placa de tipărire) a fost extrasă, este emis din 
nou un semnal acustic scurt, anunţând că matriţa (placa de tipă-
rire) poate fi scoasă acum.

1. Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.

Atenţie

Manipulaţi matriţele (plăcile de tipărire) întotdeauna câte 
două. Pentru ca la încărcare şi descărcare matriţele (plă-
cile de tipărire) să nu se frângă sau să se încovoaie, tre-
buie din principiu să fie transportate câte două.

�

�
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2. Scoateţi matriţa (placa de tipărire) din Suprasetterpentru prelucrarea 
în continuare.

Figura 6: Scoaterea matriţei (plăcii de tipărire)
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Manipulare eronată
În cazul unei funcţionări eronate în Suprasetter este emis un semnal 
acustic şi pe interfaţa de operare este afişat un mesaj de eroare.
1. Daţi clic pe butonul "Recorder Error Messages" (mesaje de eroare 

ale înregistratorului).

Este reprezentată o informaţie auxiliară cu următorul conţinut:
• Numărul erorii

• Descrierea erorii

Ajutor pentru îndepărtarea erorii

1. Înlăturaţi eroarea conform descrierii din ajutor.
2. Daţi clic pe butonul "Correct error" (Corectarea erorii). Astfel, Supra-

setter este trecut într-o stare de bază şi funcţia întreruptă de eroare 
poate fi repetată.

Atenţie

Dacă sunt generate zgomote neobişnuite în timpul corec-
tării unei erori, care s-a efectuat după o matriţă (placă de 
tipărire) tensionată incorect pe valţ, nu deconectaţi 
Suprasetter. Lăsaţi corectarea erorii să se desfăşoare 
până la capăt. O întrerupere a corectării erorii conduce la 
stări nedefinite în Suprasetter care pot fi remediate ulte-
rior numai de către departamentul service.
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Conectarea unui automat de siguranţă
Dacă un automat de siguranţă a fost declanşat printr-o funcţionare ero-
nată, acesta trebuie repornit după remedierea funcţionării eronate. Proce-
daţi astfel:
1. Detaşaţi capitonajul lateral dreapta.

Atenţie

În cazul unei erori în încărcător (loader), acesta este colo-
rat în roşu în reprezentarea 3D. Dacă în paralel se mai 
derulează o expunere, trebuie să se aştepte cu corecta-
rea erorilor până când expunerea este încheiată şi 
Suprasetter este trecut în starea de eroare. În caz con-
trar, expunerea este întreruptă şi stările nedefinite pot 
conduce la faptul că sistemul trebuie repornit.
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Figura 13: Detaşarea capitonajului lateral

2. Porniţi automatul de siguranţă declanşat.

Capitonaj lateral
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Figura 14: Automate de siguranţă

3. Dacă automatul de siguranţă nu mai poate fi pornit, anunţaţi unitatea 
service autorizată, pentru a îndepărta funcţionarea eronată.

4. Reaşezaţi capitonajul lateral dreapta.

Automate de siguranţă
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Figura 15: Montarea capitonajului lateral
Capitonaj lateral
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Întreţinere şi îngrijire

Generalităţi
În acest capitol sunt descrise lucrările de întreţinere ce trebuie executate 
de către utilizator. În plus unitatea Suprasetter nu conţine componente în 
cadrul carcasei, care necesită o întreţinere de către utilizator.
Excepţie: vezi secţiunile "Curăţarea rolei de curăţare la unităţile 
Suprasetter manuale şi la semiautomate", pagină 57, "Curăţarea 
deşeurilor din ştanţare la automatele complete cu masă în cruce sau 
masă OLP", pagină 60, "Îndepărtarea deşeurilor din ştanţare la 
Suprasetter manual şi la semiautomate", pagină 63, "Îndepărtarea 
deşeurilor din ştanţare la automatele complete cu masă în cruce sau 
masă OLP", pagină 65, şi "Schimbarea setului de filtrare în echipamentul 
de aspirare", pagină 69.

Indicaţii de siguranţă

În principiu, lucrările de întreţinere trebuie efectuate numai de către per-
sonalul de specialitate autorizat. Trebuie respectate prescripţiile cores-
punzătoare de protecţie împotriva accidentelor.
Nerespectarea specificaţiilor de siguranţă poate avea drept consecinţă 
pierderea protecţiei împotriva accidentelor!

Avertizare

Pericol pentru viaţă datorită deschiderii neautorizate a 
aparatului
Deschiderea neautorizată a componentelor carcasei 
precum şi reparaţiile necorespunzătoare pot conduce la 
pericole semnificative pentru utilizator.
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Suplimentar faţă de lucrările de întreţinere efectuate de utilizator, menţio-
nate în acest capitol, trebuie efectuate alte lucrări de întreţinere - de ase-
menea în perioada de garanţie - de către unitatea service. Aceste lucrări 
de întreţinere nu sunt incluse în garanţie. Pe suprafaţa de operare a uni-
tăţii Suprasetter sunt indicate aceste lucrări de întreţinere prin mesaje 
corespunzătoare. Vă rugăm să contactaţi unitatea service locală.

Calificarea personalului de operare
După instalarea dispozitivului, personalul operator se instruieşte de către 
service-ul Heidelberg privind operarea şi întreţinerea unităţii Suprasetter. 
Alte instructaje de ex. pentru angajaţii ulteriori trebuie să fie asigurate de 
către beneficiarul/responsabilul cu exploatarea unităţii Suprasetter.

Lucrări de întreţinere efectuate de operator
În tabelul următor sunt specificate lucrările de întreţinere şi intervalele de 
întreţinere care trebuie executate de către operator.

Intervale de întreţinere

Lucrare de întreţinere Interval

Curăţarea rolei de curăţare. 500 matriţe (plăci de tipă-
rire)

Îndepărtarea deşeurilor din ştanţare (numai 
când este montată ştanţa).

2000 de ştanţări

Schimbarea setului de filtrare în echipamen-
tul de aspirare.

7500 m2 Material-matriţe 
(plăci de tipărire)
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Curăţarea unităţii Suprasetter

Suprafeţele unităţii Suprasetter pot fi curăţate cu o lavetă uscată.
În cazul murdăririi puternice, curăţarea se poate realiza cu o lavetă 
umedă care a fost înmuiată într-o soluţie de apă cu detergent şi apoi a fost 
bine stoarsă.
Aveţi grijă să nu pătrundă lichid în interiorul unităţii Suprasetter şi evitaţi 
prezenţa umidităţii în apropierea conexiunilor/racordurilor de pe partea 
din spate a unităţii Suprasetter. Nu folosi?i preparate de cură?ire abrazive 
sau solven?i.

Curăţarea rolei de curăţare la unităţile Supraset-
ter manuale şi la semiautomate
Operatorului i se solicită printr-un mesaj să cureţe rola de curăţare.
Interval de curăţare: 500 matriţe (plăci de tipărire)
Agenţi de curăţare:

• apă, burete sau lavetă absorbantă, lavetă fără scame.

Avertizare

Pericol pentru via?ă prin electrocutare
Obligatoriu înaintea unei curăţări umede separaţi Supra-
setter de alimentarea cu energie electrică.
Trageţi ştecherul de reţea de la racordul clădirii respectiv 
deconectaţi întrerupătorul principal.
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1. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter în 
"Administration > Maintenance > Maintenance Work" (administrare - 
întreţinere- lucrări de întreţinere) pe butonul "Cleaning Rollers" (rolă 
de curăţare).

Capota la partea din faţă a aparatului se deblochează şi rola de curăţare 
este ridicată atât de mult încât să poată fi curăţată.

Indicaţie: Butonul "Rolă de curăţare" este activat numai atunci 
când nu se efectuează nicio expunere, adică tamburul de expu-
nere nu se mai roteşte. După un clic pe butonul "Cleaning Rollers" 
(Rolă de curăţare), înregistratorul intră într-o stare de eroare.

2. Deschideţi capota la partea frontală a aparatului

Figura 1: Deschidere capotă

3. Curăţaţi rola de curăţare cu un burete umectat cu apă sau o lavetă 
absorbantă. La curăţare rotiţi rola de curăţare pentru ca întreaga 
suprafaţă să fie curăţată.

�

�
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Figura 2: Rolă de curăţare

4. Uscaţi rola de curăţare cu o lavetă fără scame.
5. Închideţi capota la partea din faţă a unităţii Suprasetter.
6. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter în registrul 

"Administration > Maintenance > Monitoring" (Administrare - întreţi-
nere - supraveghere) în coloana "Maintenance Completed" (Întreţi-
nere executată), pe caseta din rândul "Cleaning Rollers" (Rolă de 
curăţare).

Numărul matriţelor (plăcilor de tipărire) din coloana "Next Maintenance" 
(Următoarea întreţinere) este resetat din nou la valoarea iniţială.
7. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare) şi confirmaţi interogarea cu 

"Yes" (Da).
Intervalul de întreţinere pentru curăţarea rolei de curăţare începe de la 
capăt.

Atenţie

Nu utilizaţi agenţi şi aparate de curăţare abrazive sau ce 
zgârie.
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8. Executaţi remedierea erorilor pentru a înlătura starea de eroare a 
unităţii Suprasetter, vezi sectiune "Manipulare eronată", pagină 50.

Curăţarea deşeurilor din ştanţare la automatele 
complete cu masă în cruce sau masă OLP
Utilizatorului i se solicită printr-o semnalare să cureţe rolele de curăţare.
Interval de curăţare: 500 matriţe (plăci de tipărire)
Agenţi de curăţare:

• apă, burete sau lavetă absorbantă, lavetă fără scame.

1. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter pe 
"Administration > Maintenance > Maintenance Work" (Administrare 
- Întreţinere - Lucrări de întreţinere), pe butonul "Cleaning Rollers" 
(Rolă de curăţare).

Capota la partea din faţă a aparatului se deblochează şi rola de curăţare 
este ridicată atât de mult încât să poată fi curăţată.

Indicaţie: Butonul "Rolă de curăţare" este activat numai atunci 
când nu se efectuează nicio expunere, adică tamburul de expu-
nere nu se mai roteşte. După un clic pe butonul "Cleaning Rollers" 
(Rolă de curăţare), Suprasetter intră într-o stare de eroare.

2. Eliberaţi blocarea la roţile mesei în cruce.
3. Deplasaţi spre spate masa în cruce cca. 70 cm de la Suprasetter, 

pentru a putea atinge rola de curăţare.

Indicaţie: Dacă în locul mesei în cruce este instalată o masă OLP, 
atunci pentru a rabata în sus suprafeţei mesei OLP trebuie mai 
întâi rabatată în sus manual capota de protecţie la masa de 
introducere/extragere. Apoi suprafaţa mesei OLP este rabatată în 
sus şi apoi din nou aşezată capota de protecţie.

�

�

�

�
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4. Deschideţi capota la partea din faţă a unităţii Suprasetter
5. Curăţaţi rola de curăţare (1) cu un burete umectat cu apă sau o 

lavetă absorbantă. La curăţare rotiţi rola de curăţare pentru ca 
întreaga suprafaţă să fie curăţată.

Figura 3: Rolă de curăţare

6. Uscaţi rola de curăţare (1) cu o lavetă fără scame.
7. Închideţi capota la partea din faţă a unităţii Suprasetter.
8. Împingeţi masa în cruce până la opritor spre unitatea Suprasetter şi 

închideţi blocajele la roţile mesei în cruce.

Atenţie

Nu utilizaţi agenţi şi aparate de curăţare abrazive sau ce 
zgârie.

1
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La reamplasarea mesei în cruce la masa de introducere/extragere a uni-
tăţii Suprasetter trebuie deplasată lent masa în cruce spre capota de pro-
tecţie a mesei de introducere/extragere. Prin presarea corespunzătoare 
cu masa în cruce, capota de protecţie poate fi ridicată, astfel încât să stea 
pe părţile laterale ale mesei în cruce. Capota de protecţie poate fi ridicată 
şi de către o a doua persoană şi depusă pe masa în cruce. La prima insta-
larea masa în cruce trebuie împinsă la poziţia sa de capăt reglată, adică 
roţile trebuie să lovească la capătul şinelor U. Apoi trebuie blocate cu frâ-
nele ambele roţi din faţă.

Indicaţie: Dacă în locul unei mese în cruce este instalată o masă 
OLP, aceasta trebuie rabatată din nou în jos.

9. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter în registrul 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Administrare - întreţi-
nere - supraveghere) în coloana "Maintenance Completed" (Întreţi-
nere executată), pe caseta din rândul "Cleaning Rollers" (Rolă de 
curăţare).

Numărul matriţelor (plăcilor de tipărire) din coloana "Next Maintenance" 
(Următoarea întreţinere) este resetat din nou la valoarea iniţială.
10. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare) şi confirmaţi interogarea cu 

"Yes" (Da).

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Pericol de vătămare între masa cruce şi masa de intro-
ducere/extragere a unităţii Suprasetter la extragerea 
matriţelor (plăcilor de tipărire) cu muchii ascuţite. Dacă 
degetele se găsesc între masa de introducere/extragere 
şi masa în crucea se poate ajunge la vătămări. Instalaţi 
capota de protecţie pentru evitare.

�

�
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Intervalul de întreţinere pentru curăţarea rolei de curăţare începe de la 
capăt.
11. Executaţi remedierea erorilor pentru a înlătura starea de eroare a 

unităţii Suprasetter, vezi sectiune "Manipulare eronată", pagină 50.

 Îndepărtarea deşeurilor din ştanţare la Supra-
setter manual şi la semiautomate
Dacă Suprasetter este dotat cu o ştanţă opţională, operatorului i se soli-
cită la anumite intervale de timp printr-un mesaj să îndepărteze deşeurile 
de ştanţare. Procedaţi astfel:
Interval de întreţinere: 2000 de ştanţări
1. Daţi clic suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter pe 

"Administration > Maintenance > Monitoring" (Administrare - Întreţi-
nere - Lucrări de întreţinere), pe butonul "Punch Waste" (Deşeuri din 
ştanţare).

Capota părţii din faţă a aparatului este deblocată.

Indicaţie: Butonul "Deşeuri de ştanţare" este activat numai atunci 
când nu se efectuează nicio expunere, adică tamburul de expunere 
nu se mai roteşte. După un clic pe butonul "Punch Waste" (Deşeuri 
din ştanţare), Suprasetter trece într-o stare de eroare.

2. Deschideţi capota la partea din faţă a aparatului.

�

�
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Figura 4: Deschidere capotă

(3.) Scoateţi recipientele pentru deşeuri de ştanţare din aparat şi înde-
părtaţi-le.

Figura 5: Recipiente cu deşeuri de ştanţare

1



Întreţinere şi îngrijire

Suprasetter 145/162/190 – Ghidul utilizatorului 65

Indicaţie: Deşeurile de ştanţare nu fac parte din deşeurile mena-
jere. Eliminaţi deşeurile de ştanţare împreună cu matriţele (plăcile 
de tipărire) prevăzute pentru eliminare ca deşeu la societatea 
locală de eliminare a deşeurilor.

4. Introduceţi din nou recipientele pentru deşeuri din ştanţare în ghi-
daje. Împingeţi spre spate până la opritor pentru ca deşeurile din 
ştanţare să cadă în recipiente.

5. Închideţi capota la partea din faţă a aparatului.
6. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter în registrul 

"Administration > Maintenance > Monitoring" (Administrare - întreţi-
nere - supraveghere) în coloana "Maintenance Completed" (Întreţi-
nere executată), pe caseta din rândul "Punch Waste" (Deşeuri din 
ştanţare).

Numărul ştanţărilor din coloana "Next Maintenance" (Următoarea întreţi-
nere) este resetat din nou la valoare iniţială.
7. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare) şi confirmaţi interogarea cu 

"Yes" (Da).
Intervalul de întreţinere pentru îndepărtarea deşeurilor de ştanţare începe 
de la capăt.
8. Executaţi remedierea erorilor pentru a înlătura starea stare de 

eroare a înregistratorului, vezi sectiune "Manipulare eronată", 
pagină 50.

Îndepărtarea deşeurilor din ştanţare la automa-
tele complete cu masă în cruce sau masă OLP
Dacă Suprasetter este dotat cu o ştanţă opţională, operatorului i se soli-
cită la anumite intervale de timp printr-un mesaj să îndepărteze deşeurile 
de ştanţare. Procedaţi astfel:
Interval de întreţinere: 2000 de ştanţări

�
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1. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter pe 
"Administration > Maintenance > Maintenance Work" (Administrare 
- Întreţinere - Lucrări de întreţinere), pe butonul "Punch Waste" 
(Deşeuri din ştanţare).

Capotă părţii din faţă a unităţii Suprasetter se deblochează.

Indicaţie: Butonul "Deşeuri de ştanţare" este activat numai atunci 
când nu se efectuează nicio expunere, adică tamburul de expu-
nere nu se mai roteşte. După un click pe butonul "Punch Waste" 
(Deşeuri din ştanţare), Suprasetter trece într-o stare de eroare.

2. Eliberaţi blocarea la roţile mesei în cruce.
3. Deplasaţi spre spate masa în cruce cca. 70 cm de la Suprasetter, 

pentru a putea atinge rola de curăţare.

Indicaţie: Dacă în locul mesei în cruce este instalată o masă OLP, 
atunci pentru a rabata în sus suprafeţei mesei OLP trebuie mai 
întâi rabatată în sus manual capota de protecţie la masa de intro-
ducere/extragere. Apoi suprafaţa mesei OLP este rabatată în sus 
şi apoi din nou aşezată capota de protecţie.

4. Deschideţi capota la partea din faţă a unităţii Suprasetter.

�
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Figura 6: Deschidere capotă

5. Scoateţi recipientele pentru deşeuri de ştanţare (1) din Suprasetter 
şi le goliţi.

Figura 7: Recipiente cu deşeuri de ştanţare

1
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Indicaţie: Deşeurile de ştanţare nu fac parte din deşeurile mena-
jere. Eliminaţi deşeurile de ştanţare împreună cu matriţele (plăcile 
de tipărire) prevăzute pentru eliminare ca deşeu la societatea 
locală de eliminare a deşeurilor.

6. Introduceţi din nou recipientele pentru deşeuri din ştanţare în ghi-
daje. Împingeţi spre spate până la opritor pentru ca deşeurile din 
ştanţare să cadă în recipiente.

7. Închideţi capota la partea din faţă a unităţii Suprasetter.
8. Împingeţi masa în cruce până la opritor spre unitatea Suprasetter şi 

închideţi blocajele la roţile mesei în cruce.

La reamplasarea mesei în cruce la masa de introducere/extragere a uni-
tăţii Suprasetter trebuie deplasată lent masa în cruce spre capota de pro-
tecţie a mesei de introducere/extragere. Prin presarea corespunzătoare 
cu masa în cruce, capota de protecţie poate fi ridicată, astfel încât să stea 
pe părţile laterale ale mesei în cruce. Capota de protecţie poate fi ridicată 
şi de către o a doua persoană şi depusă pe masa în cruce. La prima insta-
lare masa în cruce trebuie împinsă la poziţia sa de capăt reglată, adică 
roţile trebuie să lovească la capătul şinelor U. Apoi trebuie blocate cu frâ-
nele ambele roţi din faţă.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Pericol de vătămare între masa cruce şi masa de intro-
ducere/extragere a unităţii Suprasetter la extragerea 
matriţelor (plăcilor de tipărire) cu muchii ascuţite. Dacă 
degetele se găsesc între masa de introducere/extragere 
şi masa în crucea se poate ajunge la vătămări. Instalaţi 
capota de protecţie pentru evitare.

�
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Indicaţie: Dacă în locul unei mese în cruce este instalată o masă 
OLP, atunci aceasta trebuie rabatată din nou în jos.

9. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter în registrul 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Administrare - întreţi-
nere - supraveghere) în coloana "Maintenance Completed" (Întreţi-
nere executată), pe caseta din rândul "Punch Waste" (Deşeuri din 
ştanţare).

Numărul ştanţărilor din coloana "Next Maintenance" (Următoarea întreţi-
nere) este resetat din nou la valoare iniţială.
10. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare) şi confirmaţi interogarea cu 

"Yes" (Da).
Intervalul de întreţinere pentru îndepărtarea deşeurilor de ştanţare începe 
de la capăt.
11. Executaţi remedierea erorilor pentru a înlătura starea de eroare a 

unităţii Suprasetter, vezi sectiune "Manipulare eronată", pagină 50.

Schimbarea setului de filtrare în echipamentul de 
aspirare
Utilizatorului i se solicită printr-un mesaj să înlocuiască filtrul de aer în 
echipamentul de aspirare.
Interval de întreţinere: 7500 m2 material matriţe (plăci de tipărire)
Codul de comandă al setului de filtrare: PJ.570.280.
Setul de filtrare este format dintr-un element filtrant din material în sus-
pensie, un prefiltru, mănuşi de unică folosinţă şi o mască uşoară de res-
pirare.

Indicaţie: Producătorii matriţelor (plăcilor de tipărire) recomandate 
de noi menţionează că utilizarea matriţelor lor (plăcilor lor de tipă-
rire) nu prezintă risc referitor la eventuala eliberare de noxe. Indica-
ţiile producătorului matriţelor (plăcilor de tipărire) trebuie respec-
tate, dacă este cazul solicitate.

�
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Indicaţie: După îndepărtarea filtrului trebuie curăţată carcasa cu un 
aspirator. Introduceţi filtrele uzate, mănuşile de unică folosinţă, 
protecţia respiratorie şi punga aspiratorului într-un pungă de plastic 
pe care o legaţi la gură şi o eliminaţi ca deşeu ca şi "deşeu indus-
trial similar deşeului menajer". Indicaţii de eliminare ca deşeu tre-
buie obţinute, dacă este cazul, de la societăţile locale de eliminare 
a deşeurilor.

Dacă trebuie utilizate matriţe (plăci de tipărire) care nu se regăsesc 
pe lista matriţelor (plăcilor de tipărire) recomandate de Heidelberg, 
recomandăm insistent să procedaţi după cum este indicat anterior. 
Indicaţiile producătorului matriţelor (plăcilor de tipărire) trebuie res-
pectate obligatoriu, dacă este cazul solicitate.

Dacă la schimbarea filtrului constataţi că elementele filtrante sunt foarte 
murdărite sau că ambele elemente filtrante sunt încă curate, informaţi 
Service-ul Heidelberg. Acesta poate să adapteze intervalul de întreţinere 
dacă este cazul.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
La înlocuirea filtrului recomandăm purtarea mănuşilor de 
unică folosinţă ce însoţesc setul de filtrare şi o uşoară 
protecţie respiratorie.

�
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1. Detaşaţi capitonajul lateral dreapta.

Figura 8: Detaşarea capitonajului lateral

Indicaţie: Prin detaşarea capitonajului lateral, Suprasetter trece 
într-o stare de eroare.

2. Îmbrăcaţi mănuşile de unică folosinţă datorită filtrul impurificat şi 
aplicaţi-vă o mască uşoară de protecţie a respiraţiei.

Capitonaj lateral

�
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Eliberaţi cele şase încuietori batante şi rabataţi lateral acoperirea carca-
sei.

Figura 9: Desfacere încuietori batante

3. Detaşaţi elementul filtrant material în suspensie din carcasa filtrului 
şi îl introduceţi într-o pungă de plastic.

Încuietori batante
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Figura 10: Filtru de aspirare

4. Deşurubaţi cele patru piuliţe fluture ale acoperirii şi îndepărtaţi şi şai-
bele de reazem.

5. Îndepărtaţi acoperirea existentă peste prefiltru.
6. Introduceţi de asemenea prefiltrul în punga de plastic. 
7. Aspiraţi carcasa filtrului cu un aspirator. 
8. Introduceţi de asemenea în punga de plastic punga de praf a aspira-

torului, masca de protecţie a respiraţiei şi mănuşile de unică folo-
sinţă.

PrefiltruElement de filtrare material în suspensie

Piuliţe fluture
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9. Sigilaţi punga de plastic şi o eliminaţi ca deşeu precum "deşeu 
industrial similar deşeului menajer".

Indicaţie: Informaţii suplimentare referitoare la eliminare ca deşeu, 
le obţineţi de la societatea locală de eliminare a deşeurilor.

10. Introduceţi elementul filtrant nou din material în suspensie în car-
casa filtrului. Partea cu săgeata trebuie să fie sus şi săgeată trebuie 
să indice în direcţia părţii interioare a uşii.

11. Aşezaţi noul prefiltru pe acoperirea carcasei rabatate lateral.
12. Aşezaţi acoperirea pentru prefiltru pe ştifturile filetate.
13. Aşezaţi şaibele de reazem peste ştifturile filetate şi înşurubaţi fix 

acoperirea cu piuliţele fluture.
14. Rabataţi din nou înapoi acoperirea carcasei. Acordaţi atenţie ca 

acoperirea carcasei să stea corect pe garnitura de etanşare de cau-
ciuc.

15. Închideţi încuietorile batante.
16. Reaşezaţi capitonajul lateral dreapta.
17. Daţi clic pe suprafaţa de operare a unităţii Suprasetter la registrul 

"Administration "Administration > Maintenance > Monitoring" (Admi-
nistrare - întreţinere - supraveghere) în coloana "Maintenance 
Completed" (Întreţinere efectuată), pe caseta din rândul "Exhaust 
Filter" (Filtru de aspirare).

Numărul orelor în coloana "Next Maintenance" (Următoarea întreţinere) 
este resetat la valoare iniţială.
18. Daţi clic pe butonul "Apply" (Utilizare) şi confirmaţi interogarea cu 

"Yes" (Da).
Intervalul de întreţinere pentru înlocuirea filtrului de aer începe de la 
capăt.
19. Executaţi remedierea erorilor pentru a înlătura starea de eroare a 

unităţii Suprasetter, vezi sectiune "Manipulare eronată", pagină 50.

�
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Eliminarea ca deşeu

Eliminarea ca deşeu

Casarea aparatului
La casarea aparatului trebuie respectate prevederile regionale. Aparatul 
conţine substanţe nocive. Acesta nu trebuie îndepărtat odată cu deşeurile 
menajere, ci trebuie predat unei unităţi autorizate de casare. Adresele pot 
fi cerute la oficiile de mediu aferente.
Datele acestei descrieri se bazează pe cunoştinţele şi experienţa noastră 
actuală. Acestea nu exonerează persoana care efectuează casarea de 
obligaţia de a respecta specificaţiile şi legile actuale referitoare la casare.
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Eliminarea ca deşeu a înregistratorului

Eliminare ca deşeu Înregistrator

Dimensiunile aparatului (lăţime, adâncime, înălţime):
3400 mm x 1836 mm x 1560 mm
Greutatea aparatului: 1600 kg

Substanţe nocive
În următorul tabel sunt enumerate componentele care conţin substanţe 
nocive şi care trebuie casate sau revalorificate separat.
Locul de montare a acestor poziţii în aparat reiese din imaginile urmă-
toare.



Eliminarea ca deşeu

Suprasetter 145/162/190 – Ghidul utilizatorului 77

Substanţe nocive

Izolaţia cablurilor poate conţine clorură de polivinil. Modulele electronice 
sunt protejate cu o substanţă ignifugă. Conform standardului actual al teh-
nicii, o reciclare termică este sigură în instalaţiile pregătite corespunzător.
Eliminarea ca deşeu a Glysantin-ului
În principiu, trebuie respectată fişa tehnică de siguranţă în vigoare la 
momentul eliminării ca deşeu "Glysantin G48-00", soc. BASF.
Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Germania, 
Tel.:+49-621-60-43333

Denumire Substanţe nocive conţinute Figura nr. 
(poz.)

Diverse plăci de circuite Tetrabrom bifenol A ş.a. 2 (1)

Piese de reţea Tetrabrom bifenol A ş.a. 2 (3)

Lămpi de semnalizare Tetrabrom bifenol A ş.a. 7 (1)

Plăci electronice de inter-
faţă cărucior laser

Tetrabrom bifenol A ş.a. 4 (1, 3, 4)

Plăci de circuite electronice 
în ştanţe

Tetrabrom bifenol A ş.a. 3 (1)

Placă cu circuit electronice 
a barierei luminoase

Tetrabrom bifenol A ş.a. 5 (1)

Modul laser Plumb, crom VI ş.a. 4 (2)

Placă electronică distribui-
tor (2x)

Tetrabrom bifenol A ş.a. 2 (2), 3 (2)

Antigel Glysantin
20 litri Glysantin + 30 litri 
apă

Etilenglicol, vezi secţiunea 
"Eliminarea ca deşeu a Gly-
santin-ului"

În circuitul de 
răcire

Filtrul aspirării Pulberi fine industriale 6 (1)
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e-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Substanţe reciclabile
Următorul tabel conţine componentele efective, care nu conţin substanţe 
nocive şi care pot fi reciclate ecologic.
Locul de montare a acestor poziţii în aparat reiese din imaginile urmă-
toare.

Poz. Denumire Material Greutate 
cca. (kg)

Figura nr. 
(poz.)

1 Panouri ale carca-
sei

Tablă de aluminiu, 
ENAW-AlMg3, 
acoperită cu pul-
bere

150 8 (1)

2 Placă de masă Tablă de aluminiu, 
ENAW-AlMg3, 
acoperită cu pul-
bere

25 9 (1, 2)

3 Tablele de podea tablă din oţel, zin-
cată

60 8 (3)

4 Cadru de bază Aluminiu, AlMg-
SiO, 5F25

220 8 (2)

5 Baza maşinii Aluminiu, EN 573-
3 AW6060-T5

420 10 (5)

6 Pereţi laterali (2x) Aluminiu,
AlMg4,5MnO,7

44 10 (3)

7 Fante de ilumi-
nare

Aluminiu,
ENAW-
AlMgO,7SiT6

24 10 (6)
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Substanţe reciclabile

Demontare

8 Valţ de expunere
(Cilindru)
(Capac)

Aluminiu,
ENAW-
AlMgO,7SiT5,
ENAC-46200 SF 
AlSi8Cu3SF

155 10 (4)

9 Bare de ştanţare Aluminiu, ENAW-
AlMgSiT66

35 10 (1)

10 Filtru de reţea Cupru 10 4 (13)

11 Bare VCT Oţel 42 10 (2)

12 Bloc de lagăre Aluminiu, 
EN1706AC-
AlSi8Cu3SF

40 10 (7)

13 Diverse compo-
nente: Piese de 
montare, 
motoare, pompe, 
cabluri, valţuri 
cauciucate

Oţel, aluminiu, 
material plastic, 
aluminiu turnat, 
cupru

400

Poz. Denumire Material

Figura 
8 (1)

Demontarea capitonajelor de 
tablă

Suspendat sau înşurubat

Figura 
9 (1,2)

Îndepărtare masă sau bandă 
transportoare (opţional)

Înşurubat de jos

Poz. Denumire Material Greutate 
cca. (kg)

Figura nr. 
(poz.)
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Demontare

Îndepărtarea cablurilor şi furtu-
nurilor

Îndepărtarea componentelor 
electronice

Eliminare ca deşeu în mod 
corespunzător ca deşeu elec-
tronic

Figura 
6 (1)

Îndepărtare filtru Detaşaţi saltelele filtrante (opţi-
onal) numai cu mănuşi şi pro-
tecţie respiratorie şi le eliminaţi 
ca deşeu industrial

Demontare componente din 
tablă

Prinse în şuruburi

Figura 
8 (3)

Demontarea tablelor de podea Prinse în şuruburi

Figura 
8 (2)

Dezmembrare batiu Prinse în şuruburi

Purjaţi lichidul rezidual în punc-
tul cel mai de jos

Lichidul de răcire trebuie înde-
părtat ecologic în conformitate 
cu instrucţiunea producătoru-
lui. Trebuie respectate indicaţi-
ile de siguranţa muncii ale fişei 
cu date de siguranţă.

Figura 
4 (2)

Demontarea modulelor laser Eliminarea ca deşeu electronic 
a modulelor de laser

Figura 
10

Dezmembraţi unitatea de 
expunere [bare de ştanţare (1), 
bare VCT (2), pereţi laterali (3), 
valţ (4), patul maşinii (5)] de 
sus în jos

Eliminaţi ca deşeu în mod pro-
fesionist a motoarelor plăcilor 
cu circuite electronice şi cablu-
rilor. Valţul conţine diferite 
materiale (oţel, aluminiu)

Poz. Denumire Material
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Figura 2: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1, 3: Diverse plăci cu circuite electronice şi piese de reţea

2: Placă cu circuite electronice distribuitor

3

2

31
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Figura 3: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1: Plăci de circuite electronice în ştanţe

2: Placă cu circuite electronice distribuitor

2

1
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Figura 4: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1, 3, 4: Plăci cu circuite electronice de interfeţe

2: Modul laser

43
2

1
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Figura 5: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1: Placă cu circuit electronice a barierei luminoase

1
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Figura 6: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1: Filtrul aspirării

1
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Figura 7: Eliminare ca deşeu Înregistrator 6

1: Lămpi de semnalizare

1
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Figura 8: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1: Panouri ale carcasei

2:Cadru de bază/batiu

3:Table de pardoseală

2
1

3
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Figura 9: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1, 2: Placă de masă

2

1
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Figura 10: Eliminare ca deşeu Înregistrator

1: Bare de ştanţare

2: Bare VCT

3: Pereţi laterali (2x)

4: Valţ de expunere

5: Baza maşinii

6: Fante de iluminare

3

2

3

1

45

7

6
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Eliminare ca deşeu a unităţii de încărcare/des-
cărcare

Figura 11: Eliminare ca deşeu a unităţii de încărcare/descărcare

Eliminare ca deşeu a unităţii de încărcare/descărcare
Dimensiunile aparatului (lăţime, adâncime, înălţime):
3400 mm x 1255 mm x 1560 mm
Greutatea aparatului: 800 kg

Substanţe nocive
În următorul tabel sunt enumerate componentele care conţin substanţe 
nocive şi care trebuie casate sau revalorificate separat.
Locul de montare a acestor poziţii în aparat reiese din imaginea urmă-
toare.
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Substanţe nocive

Izolaţia cablurilor poate conţine clorură de polivinil. Modulele electronice 
sunt protejate cu o substanţă ignifugă. Conform standardului actual al teh-
nicii, o reciclare termică este sigură în instalaţiile pregătite corespunzător.
Eliminarea ca deşeu a Glysantin-ului
În principiu, trebuie respectată fişa tehnică de siguranţă în vigoare la 
momentul eliminării ca deşeu "Glysantin G48-00", soc. BASF.
Societatea BASF AG, societate pe acţiuni, 67056 Ludwigshafen, Germa-
nia, Tel.:+49-621-60-43333
e-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Substanţe reciclabile
Următorul tabel conţine componentele efective, care nu conţin substanţe 
nocive şi care pot fi reciclate ecologic.
Locul de montare a acestor poziţii în aparat reiese din imaginea urmă-
toare.

Denumire Substanţe nocive conţinute Figura nr. 
(poz.)

Diverse plăci cu circuite 
electronice

tetrabrom bifenol A, ş.a. 12 (1,2)

Piese de reţea şi motoare tetrabrom bifenol A, ş.a.

Agent de răcire în unitatea 
de temperare

Agent de răcire R 134a (820 
grame)

12 (3)

Componente electronice în 
aparatul de temperare

tetrabrom bifenol A, ş.a. 12 (3)

Agent de protecţie răcitor 
Glysantin 20 litri Glysantin + 
30 litri apă

Etilenglicol, vezi secţiunea 
"Eliminarea ca deşeu a Gly-
santin-ului"

în circuitul de 
răcire
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Substanţe reciclabile

Poz. Denumire Material Greutate 
cca. (kg)

Figura nr. 
(poz.)

1 Panouri ale carca-
sei

Tablă de aluminiu, 
ENAW-AlMg3, 
acoperită cu pul-
bere

100 12 (4)

2 Tablele de podea tablă din oţel, zin-
cată

36 12 (6)

3 Cadru de bază Aluminiu, AlMg-
SiO, 5F25

130 12 (7)

4 Mese Tablă de aluminiu, 
ENAW-AlMg3, 
profil, AlMgSiO, 
5F25

125 12 (5)

5 Portant (2x) Aluminiu,
AlMg4,5MnO,7

26 12 (8)

6 Diverse compo-
nente: Piese de 
montare, 
motoare, pompe, 
cabluri, valţuri 
cauciucate

Oţel, aluminiu, 
material plastic, 
aluminiu turnat, 
cupru

380
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Demontare

Demontare

Poz. Denumire Material

1 Demontarea capitonajelor de 
tablă

Suspendat sau înşurubat

2 Îndepărtarea cablurilor şi furtu-
nurilor

3 Îndepărtarea componentelor 
electronice, agregatelor şi 
motoarelor

Eliminare ca deşeu în mod 
corespunzător ca deşeu elec-
tronic

4 Demontarea aparatului de tem-
perare şi dezmembrarea profe-
sională (vezi instrucţiunea 
următoare de eliminare ca 
deşeu a aparatului de tempe-
rare a soc. Termotek AG)

Prinse în şuruburi

5 Demontare componente din 
tablă

Prinse în şuruburi

6 Demontare mese Prinse în şuruburi

7 Demontarea tablelor de podea Prinse în şuruburi

8 Dezmembrare batiu Prinse în şuruburi
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Figura 12: Eliminare ca deşeu a unităţii de încărcare/descărcare 

1, 2: Diverse plăci cu circuite electronice

3: Componente electronice şi agent de răcire în unitatea de temperare

4: Panouri ale carcasei

5: Mese

6: Tablele de podea 

7: Cadru de bază

8: Portanţi (aluminiu)

Instrucţiunea de eliminare ca deşeu a aparatului de temperare a soc. Ter-
motek AG
(copiere cu acordul soc. Termotek AG)

1 2 6 3 7 8

4

5
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Unitatea de răcire constă din mai multe componente constructive care tre-
buie eliminate ca deşeu separat. Eliminare ca deşeu trebuie efectuată 
competent şi în locaţii adecvate. Unitatea de răcire se poate împărţi în 3 
grupuri.

• Echipamentele electrice/componentele constructive/cablurile de 
toate tipurile sunt după posibilitate dezmembrate, iar secţiunile de 
materiale sunt în final reciclate. Echipamentele electrice/componen-
tele constructive pot fi livrate direct unităţilor de reciclare speciali-
zate, în vederea dezmembrării.

• Deşeurile nereciclabile (plastic, material izolator, componente din 
tablă etc.) pot fi casate la containerele de deşeuri, respectiv unităţile 
de reciclare.

• Circuitul de răcire trebuie să fie eliminat ca deşeu în ansamblu de o 
societate certificată conform § 52 secţiune. 1 Legea cu privire la reci-
clarea materialelor şi deşeurilor (KrW-/AbfG). Demontarea circuitului 
de răcire este permis să fie efectuată numai de specialişti în tehnica 
de răcire.

• Apa de răcire impurificată sau amestecată cu aditivi nu este permis 
să ajungă la canalizare sau în pânza freatică. Apa de răcire este cla-
sificată drept deşeu special şi este permis să fie îndepărtată numai 
de o societate autorizată sau de o unitate de reciclare.
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Date tehnice

Vedere generală
1 

Dimensiuni

Aparat manual şi semiautomat. Lăţime 3400 mm
Adâncime 3380 mm
Înălţime 1560 mm
Adâncime
7812 mm (cu masă OLP)
8725 mm (cu masă în cruce NELA)

Greutate

Semiautomat cca. 2600 kg

Tensiune reţea 400 V, racord trifazic (Y-conexiune 
stea + N PE)

Frecvenţă reţea 50/60 Hz

Curent nominal de funcţionare 3 x 15 A, racord trifazic

Putere absorbită ≤ 10 KW

Emisie de căldură ≤ 36000 KJ/h, ≤34000 BTU/h

Racordarea furtunului de aer 
comprimat

max. 8 bar/120 PSI

Debitul de aer necesar

Suprasetter 145/162/190 200 l/min.

Suprasetter 145/162/190 + APL 350 l/min.
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Condiţii ambiante (funcţionare) Temperatură +20°C până la + 27°C
Presiunea aerului 700 mbar până la 
1060 mbar
Umiditate relativă 40% până la 70% 
fără condensare

Condiţii ambiante (transport) Temperatură -10°C până la +50°C
Presiunea aerului 250 mbar până la 
1060 mbar

Nivel de zgomot < 70 dB (A) valoarea raportată la locul 
de muncă

Dimensiunile matriţelor (plăcilor de tipărire)

Suprasetter 145 Min. 500 mm x 650 mm
Max. 1425 mm x 1460 mm

Suprasetter 162 Min. 500 mm x 650 mm
Max. 1425 mmx 1630 mm

Suprasetter 190 Min. 500 mm x 650 mm
Max. 1425 mm x 1905 mm

Grosimea matriţelor (plăcilor de 
tipărire)

0,24 mm până la 0,40 mm

Rezoluţie 1000 pixeli/cm (2540 dpi)
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Cerinţe de protecţie şi de siguranţă

Norme şi standarde
Suprasetter corespunde specificaţiilor de siguranţă ale normelor şi direc-
tivelor menţionate în continuare.

Generalităţi
2 

Siguranţa utilizării laserului
Pentru plăcuţe referitoare la laser şi poziţii, vezi prezentarea plăcuţelor de 
la sfârşitul acestui capitol.
3 

ProdSG "Produktsicherheitsgesetz" (2011) 
(legea siguranţei produsului)

Germania

2006/42/CE Directiva Maşini Europa

2014/35/UE Directiva pentru tensiuni joase Europa

2014/30/UE Directiva EMV/CEM Europa

DGUV Prescripţia 11 Germania

EN 60825-1 Europa

IEC 60825-1 Internaţional

21 CFR 1040 SUA
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Siguranţa mecanică
4 

Siguranţa sistemului electric
5 

Compatibilitatea electromagnetică (EMV/CEM)
6 

EN ISO 12100 Europa

EN 1010-1/2 Europa

IEC 68-2-6 Internaţional

IEC 68-2-7 Internaţional

EN ISO 13849-1 (internaţional)

EN 60204-1 Europa

IEC 60204-1 Internaţional

EN 60950-1 Europa

IEC 60950-1 Internaţional

UL 60950-1 SUA

CSA C22.2 Nr. 60950-1 Canada

Legea EMV referitoare la compatibilitatea 
electromagnetică a aparatelor

Germania
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Emisia de perturbaţii (radiaţie perturbatoare şi 
tensiune perturbatoare)
7 

Rezistenţa la perturbaţii
8 

Deparazitare
Pentru respectarea compatibilităţii electromagnetice conform directivei 
2014/30/UE este necesar ca aparatul să fie utilizat numai dacă toate 
capacele sunt montate corespunzător.
La conectarea altor aparate electrice, în vederea îndeplinirii condiţiilor de 
deparazitare, trebuie respectate instrucţiunile producătorilor acestor apa-
rate referitoare la instalarea şi întreţinerea corespunzătoare.

EN 61000-6-4: 2007 + A1:2011 Europa

EN 61000-3-2: 2014 Europa

EN 61000-3-3: 2013 Europa

EN 61000-3-11: 2000 Europa

FCC CFR 47, Partea 15, Sub-partea B, 
Clasa A

SUA

ICES-003, Clasa A Canada

CISPR 22: 2009 + A1:2010 Australia/Noua Zeelandă

EN 61000-6-2: 2005 Europa

IEC 61000-6-2: 2005 Internaţional
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Îndeplinirea condiţiilor de deparazitare poate fi presupusă, dacă apara-
tele care trebuie conectate sunt marcate cu însemnul conformităţii al Uni-
unii Europene (CE) şi sunt respectate instrucţiunile de instalare, utilizare 
şi întreţinere.

Aprobări şi marcaje
9 

Declaraţie de conformitate CE
Circumstanţele înscrise mai jos sunt în vigoare numai în graniţele ţărilor 
membre ale Comunităţii Europene (CE).

• Împreună cu documentele de facturare aţi primit şi o copie după 
Declaraţia de conformitate CE.

• Anexaţi prezenta copie la Manualul de operare.

GS Germania

CE: Declaraţie de conformitate Europa

CDRH: Nr. autorizaţie (prezentă) SUA

cETLus SUA/Canada

GOST-R Rusia

ACN 004 395 779 Australia
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Plăcuţele unităţii Suprasetter 145/162/190

Plăcuţa de tip a înregistratorului

Prezentarea principiului
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Plăcuţa de tip I/O Table

Marcaj de conformitate CE

Produs cu laser Clasa 1
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Avertizare fascicul laser Clasa 4

Instrucţiune de amplasare

Indicaţie de conformitate
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Avertizare la pericolul de strivire

Avertizare la electrocutare periculoasă

Avertizare la racordul cablului de date

Curent înalt de scurgere
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Intrare aer

Ieşire aer

Priză AC
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Plăcuţă avertizare/informare aspiraţie

Marcaj întrerupător principal
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Întrerupător principal cu plăcuţă de marcaj
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Înregistrator cu unitate de încărcare plăci de tipărire
1: Plăcuţa de tip a înregistratorului 
2: Produs cu laser Clasa 1
3: Indicaţie de conformitate
4: Plăcuţa de tip a înregistratorului
5: Marcaj de conformitate CE

1

5

4

3

2
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Racord la reţea şi siguranţe ale înregistratorului
1: Avertizare la electrocutare periculoasă

1
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Faţa exterioară a casetei racordurilor la recorder
1: Intrare aer
2: Curent înalt de scurgere
3: Instrucţiune de amplasare
4: Avertizare la electrocutare periculoasă

1

4

3

2



Date tehnice

Suprasetter 145/162/190 – Ghidul utilizatorului 113

Aer comprimat înregistrator
1: Priză AC, Priză conexiune pentru masa în cruce
2: Ieşire aer, Racord aer comprimat pentru auto-încărcător

1

2
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Înregistrator partea dreapta
1: Avertizare la pericolul de strivire
2: Avertizare fascicul laser Clasa 4
3: Plăcuţă avertizare/informare aspiraţie

3

2

1
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Înregistrator partea stânga
1: Avertizare la pericolul de strivire
2: Avertizare fascicul laser Clasa 4
3: Avertizare la electrocutare periculoasă

1

3

2
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Contrafişă înregistrator în aval de cilindrul de expunere
1: Avertizare la pericolul de strivire
2: Avertizare fascicul laser Clasa 4

1 2



Date tehnice

Suprasetter 145/162/190 – Ghidul utilizatorului 117

Masă elevatoare înregistrator al unităţii de plăci
1: Avertizare la pericolul de strivire (pe ambele părţi ale traversei superioare)

1
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Unitate electronică a înregistratorului
1: Avertizare la racordul cablului de date
2: Avertizare la electrocutare periculoasă

1

2





Heidelberger Druckmaschinen AG
Kurfuersten-Anlage 52-60
69115 Heidelberg
Germany
Phone +49 (62 21) 92-00
Fax +49 (62 21) 92 69 99
www.heidelberg.com/

For further information please contact 
your local Heidelberg representative.
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